


 

Gran capacidad



 
infrarrojo
Sensor 



Cerradura de seguridad



Diseño compacto  

y elegante



escurrimientos
Diseño libre de 



ESPECIFICACIONES



Tamaño de la unidad: L160xA117xH285mm.
Tamaño del empaque: 520x515x308mm.
Capacidad: 1000mL.
Material: ABS.
Peso neto: 1100g.
Color: blanco.
Tipo de salida: gel.

Voltaje de operación: 6VCD.
Corriente: ≤500mA.
Distancia de sensado: 50-120 mm.
Corriente de standby: ≤80uA.

Datos técnicos.

285 mm

160 mm

117mm



1.Seguro.
2.Ventana visible.
3.LED indicador.
4.Tapa del tanque.
5.Tanque.
6.Bomba.
7.Agujero antirrobo.
8.Ori�cios de montaje.
9.Compartimiento de baterías.
10.Interruptor de encendido.
11.Área de sensado.
12.Boquilla.
13.Conector de adaptador CA/CD.

Estructura del
producto.



Tipos de  
alimentación

 

 
(incluido)

: 



INSTALACIÓN



Perfore los 4 ori�cios.

Use los ori�cios de montaje 
para hacer las marcas de las 
perforaciones.

1 2 3

4 5 6
Atornille el dispensador 
en la pared.

Inserte las baterías en el 
compartimiento respetando 
la polaridad.

Abra la cubierta frontal.  el tanque.



Instale el tanque.7 8 Vierta el gel destinado para la 
sanitización (evitando sobrecarga en 
el tanque y derrames internos) y 
cierre la cubierta frontal.         
Se recomienda hacer uso de un 
embudo al vaciar el gel en el 
tanque.
En caso de existir derrames en la 
electrónica interna la garantía no 
será válida.

 

:  *La garantía de este producto es por 180 días
a partir de la compra, por defectos de fábrica.
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 Protocolo de limpieza de manos 
 Higiene personal   
 Hospitales, consultorios, escuelas 
 Ingreso a áreas con alto control 
sanitario 

 Manejo de alimentos 

 Humectante  
 Aplicación directa 
 No requiere enjuague 
 La frecuencia de uso no reseca 
 Superficies solidas de contacto 
humano 

SANIVIR GEL PLUS es un poderoso gel 
sanitizante de uso directo, diseñado para la 
desinfección de las manos y el cuerpo, sin 
necesidad de enjuagar.  

Sanivir gel plus combina las características de un 
gel antibacterial y de un viricida, dándole un muy 
amplio espectro que alcanza virus y bacterias, 
eliminándolos al 99.999% en un tiempo de 
contacto mínimo. Sus humectantes retienen la 
humedad de la piel evitando que se reseque por 
la acción deshidratante de los alcoholes. 

De uso diario en la higiene  personal , 
recomendado como redundancia en el  protocolo 
de lavado de manos de grado sanitario en áreas 
médicas, y alimentarias. 

Es muy útil su disposición para las personas en 
áreas de tráfico pesado como escuelas, templos, 
tiendas e instituciones. 

SANITIZACIÓN SANIVIR GEL PLUS 

 Evite contacto con los ojos. 
 En caso de contacto prolongado con los 

ojos lave con abundante agua y 
consulte a su médico. 

 No ingerir; En caso de ingestión aplique 
lavado gástrico y consulte a su médico. 

  NO PROVOQUE VOMITO. 
 No se deje al alcance de los niños 

0 

1 

0 

N/A 

926.49 GR/LT 

Es importante señalar que SANIVIR GEL PLUS 
además de sales cuaternarias de amonio de 5ta 
generación (DIDECIL DIMONIUM CHLORIDE  y 
BENZALCONIUM CHLORIDE) contiene, 
también, una alta concentración de alcohol 
cumpliendo con normas de sanitización como: 

NORMA Mexicana: 
NMX-BB-040-SCFI-1999 

FDA: 
Titulo 21 CFR 
310-344
333.470

DIN (Alemania y UE): 
 EN 1500 
 EN11276 
 EN 13714 
 PrEN 12054 

Aplicaciones: 

 Aplique directamente a las manos o parte del 
cuerpo y frote hasta que se evapore el 
producto. 

Clave Kemix: 
Peso específico: 
Color: 
Olor: 
Estado:  
pH al 100%: 
Estabilidad: 

SVG 
0.974 kg/L 
Azul cristalino 
Alcohol 
Gelificado 
Neutro 
2 años 

SANIVIR GEL  PLUS 



C

Classification: Alkaline
Chemical System: Zinc-Manganese Dioxide (Zn/MnO2) 

Designation: ANSI-14A, IEC-LR14
Nominal Voltage: 1.5 volts 
Nominal IR: 150 to 300 milliohms (fresh)
Operating Temp: -18°C to 55°C (0°F to 130°F)
Typical Weight: 66.2 grams (2.3 oz.)
Typical Volume: 26.9 cubic centimeters (1.6 cubic inch)
Jacket: Plastic Label
Shelf Life: 10 years at 21°C
Terminal: Flat Contact

Reversal Protection:
Non-Conductive Area

Portable Stereo

Toy

Lighting

Radio

Device Selection Guide:

Low Drain 
Devices 

 ©Energizer Holdings, Inc. - Contents herein do not constitute a warranty.

Important Notice
This data sheet contains typical information specific to products manufactured at the time of its publication. 

Battery Selection Indicator

High Drain 
Devices

Milliamp-Hours Capacity

Moderate 
Drain Devices 

Continuous discharge to 0.8 volts at 21°C

ENERGIZER E93
Specifications

mm (inches)

No added mercury or cadmium 

Industry Standard Dimensions

PRODUCT DATASHEET 
1-800-383-7323 / USA 
1-800-383-7323 / CANADA 

1-800-383-7323 USA/CAN
www.energizer.com 
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C
Constant Resistance Performance Constant Current Performance 

ENERGIZER E93

 ©Energizer Holdings, Inc. - Contents herein do not constitute a warranty.
This data sheet contains typical information specific to products manufactured at the time of its publication. 

Typical Characteristics (21°C) Typical Characteristics (21°C)

Important Notice

Industry Standard Tests (21°C) 
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RADIO 
20 ohm 4 hrs/day 
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LIGHTING 
3.9 ohm LIF 
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TOY 
3.9 ohm 1 hr/day 
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PORTABLE STEREO 
400 mA 2 hrs/day 

1-800-383-7323 USA/CAN
www.energizer.com 
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El mantenimiento aquí indicado no cancela la garantía del equipo, se 
deberá seguir con los cuidados propios de la manipulación de equipos 
eléctricos y/o electrónicos.

Este mantenimiento se deberá realizar al menos una vez al mes, dependiendo 
del uso que se le de al equipo:

Mantenimiento Preventivo

Desconecte el equipo de la 
fuente eléctrica y/o 
retire las baterías.

Agregue entre 150 y 
250 ml de alcohol 
líquido y enjuague el 
tanque brevemente.

Vacíe el tanque de gel.

1



Con un paño suave e 
impregnado ligeramente 
con alcohol, limpie los 
residuos de gel de la 
boquilla dispensadora.

Llene nuevamente de gel.

En caso de haber 
presentado salpicaduras o 

escurrimientos deje secar 
por unos minutos.

Sin vaciar el alcohol, 
conecte y haga funcionar 
el equipo hasta vaciar el 

alcohol del tanque. 
De ser necesario repita el 

paso 3 y 4.

2

Si los equipos permanecen inactivos por un largo 
periodo de tiempo,  se recomienda vaciar el tanque para 
evitar que el gel se seque y tape los conductos.


